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Поглод Г.Я., 2021 рік
 Прикарпатський національний університет ім. В. Стефаника, 2021 рік

Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів: 6 EKTS
      4 (1 семестр)
      2 (2 семестр)

	Галузь знань:
29
“Міжнародні відносини”
	Нормативна


	Модулів – 5
	Спеціальність:
291
“Міжнародні відносини, суспільні комунікації та регіональні студії”
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 5
	
	3-й

	Загальна кількість годин – 180
	
	Семестр

	
	
	5-й
	6-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин 
для денної форми навчання: 6

аудиторних – 3 (5 семестр); 2 (6 семестр)
самостійної роботи студента – 6 (5 семестр); 1 (6 семестр)

	Освітньо-кваліфікаційний рівень:
бакалавр

	
	

	
	
	Практичні

	
	
	46 год.
	30 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	84 год.
	20 год.

	
	
	Вид контролю: 

	
	
	екзамен 
	залік



	Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить: для денної форми навчання: 1:2 (5 семестр), 2:1 (6 семестр)

2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Мета: формування у студентів та закріплення лінгвістичної, комунікативної, соціолінгвістичної компетенцій. Формування лексичної бази із повсякденного спілкування іноземною мовою із подальшим її використанням у мовній практиці.
	



	

		Загальні і фахові компетентності

	Загальні компетентності:
· Здатність спілкуватися іноземними мовами.
Фахові компетентності:
· Здатність спілкуватися на професійному та соціальному рівнях з використанням фахової термінології, включаючи усну і письмову комунікацію державною та іноземними мовами.

	Результати навчання (компетентності)
Вільно спілкуватися державною та іноземними мовами на професійному рівні, необхідному для ведення професійної дискусії, підготовки аналітичних та дослідницьких документів




	


Основними завданнями вивчення дисципліни досягнення студентом професійно достатнього володіння іспанською мовою, що передбачає рівень бакалавра. Виходячи з цього студент повинен мати високий розвиток здатності вільно і впевнено використовувати іспанську мову в усіх видах мовленнєвої діяльності.
По закінченню курсу студенти повинні мати такий рівень володіння навичок мовленнєвої діяльності та лінгвістичної компетенції:
Аудіювання: розуміти мовлення колег по навчанню, викладачів і диктора на аудіо- та відеоносіях, що містять інформацію іспанською мовою в межах пройденого лексичного матеріалу; розуміти основний зміст аудіотексту. Виділяти в навчальному аудіотексті різні рівні змісту. Виділяти в навчальному аудіотексті деталі, які несуть вагоме інформаційне навантаження. Володіти мовною догадкою при аудіюванні текстів різних жанрів. 
Мовлення: володіти усним мовленням (говорінням) у стандартних ситуаціях, близьких до пройдених тем. Усно переказувати знайомий текст, а також прослуханий чи побачений на аудіо- або відеоносіях матеріал чи прочитаний викладачем уголос новий текст, який містить в-основному знайому лексику. Володіти діалогічним мовленням у стандартних, близьких до пройдених тем, ситуаціях спілкування. Володіти монологом-розповідю. 
Читання: володіти читанням художніх, науково-популярних, публіцистичних текстів. Розуміти основний зміст тексту у процесі ознайомлювального читання. Шукати і знаходити необхідну інформацію чи інформацію, що цікавить, у процесі вибіркового читання. Вести власний словник із практики усного й писемного мовлення, а також із домашнього й індивідуального читання /аудіювання.
Письмо: володіти писемним мовленням у типових ситуаціях повсякденного спілкування. Виражати в письмовій формі парціальні оцінки: схвалення, несхвалення, похвалу, докір, зауваження тощо. Заповнювати анкету, формуляр чи опитувальний лист.  Володіти мовленнєвими формулами звертання, прощання в привітальній листівці. Писати побутового листа. Виділяти постійні та змінні компоненти у структурі і змісті побутового листа. Лексично й граматично правильно перекладати із рідної мови на іспанську нескладні тексти за пройденою тематикою.

3. Програма навчальної дисципліни
V семестр
Змістовий модуль 1.La imagen del país cuya lengua estudiamos. 
Мозаїчне відображення відомостей про Іспанію, мова якої вивчається. Аналітичне опрацювання тексту .Знайомство з термінологією іспанською мовою основних понять. 
. Граматика: вживання умовного способу дії-Subjuntivo
Змістовий модуль 2.La península Ibérica em tiempos antaños.El papel de los Reyes Católicos en la formación de España como estado. La aparición del cristianismo en España.
Іберійський  півострів в стародавні часи. Роль Католицьких королів у формуванні Іспанії як держави. Поява  християнства в Іспанії .Граматика: узгодження часів.


Змістовий модуль 3. Las capitales de España. Столиці Іспанії (Толедо, Вальядолід, Мадрид). Граматика:Subjuntivo.

4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма

	
	усього 
	у тому числі

	
	
	Л
	П
	лаб
	Інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Змістовий модуль 1. 
La imagen del país cuya lengua estudiamos.
	20
	
	16
	
	
	30

	Змістовий модуль 2.
La península Ibérica em tiempos antaños.El papel de los Reyes Católicos en la formación de España como estado. La aparición del cristianismo en España
	46
	
	20
	
	
	38

	Змістовий модуль 3. Las capitales de España
	34
	
	10
	
	
	16

	
	
	
	
	
	
	

	Усього
	130
	
	46
	
	
	84





5. Теми практичних занять
	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
Годин

	1. 
	Тema1: La imagen del país cuya lengua estudiamos.
Текст: El país cuya lengua estudiamos. Мозаїчні відображення
подій стародавньої історії Іспанії. Набуття умінь тлумачити 
слова іспанською мовою.
	2

	2. 
	Gramática:аналізувати текст в заданих лінгвістичних параметрах.
Вживання Subjuntivo-тренувальні граматичні вправи.
	2

	3. 
	Мовленнєві ситуації до тексту El país cuya lengua estudiamos,
репліки різного характеру: ствердження, згода, відмова. Граматика :узгодження часів.
	2

	4. 
	Монологічне мовлення в рамках теми La imagen del país cuya lengua estudiamos, виклад своєї думки щодо проблеми тексту.

	2

	5. 
	Tema: Los topónimos  y su traducción. Моделювання ситуації, діалоги і монологи : «Географічне розташування  Іспанії»
	2

	6. 
	Trabajo práctico : distribución del verbo «emprender».Написання листа своєму другу з Севільї, який хоче дізнатися про Україну.
	2

	7. 
	Текст «Sevilla».Предтекстова інформація спрямована на синхронне розуміння тексту без опори на словник, тлумачення слів іспанською мовою.
	2

	8. 
	Trabajo práctico.Haz breve análisis del texto; modela las situaciones:se te hace tarde,estás en un lugar desconocido y a oscuras.
Tienes miedo porque nadie te acompaña.¿Qué ideas se te ocurren?
Estás en Sevilla en los días de la Semana Santa y contemplas ejecutar 
una canción antigua muda que tiene su expresión en taconeo y palmadas.¿Qué dirías a tu compañero de viaje?
	2

	9. 
	Trabajo práctico: traducción sincrónica oral  de ucraniano al español.
Gramática:узгодження часів.
	2

	10. 
	Trabajo de control(Модульний контроль).
	2

	11. 
	 Тема:La península Ibérica em tiempos antaños. El papel de los Reyes Católicos en la formación de España como estado. La aparición del cristianismo en España.
Граматика: subjuntivo.
	2

	12. 
	Граматика: лексичні вправи. Тренувальні вправи. Аналіз тексту в 
Заданих параметрах. 
	2

	13. 
	Esbozo breve de la historia de España- текст. 
Складання та розігрування мовленнєвих ситуацій по темі. Повторення лексичного матеріалу. Вправи мовно-комунікативного та граматичного характеру
	2

	14. 
	Граматика: вправи морфологічно-синтаксичного характеру, 
термінологічні.Distribución del verbo “someter”.
	2

	15. 
	Trabajo práctico:складання мовленнєвих ситуацій  вживаючи 
стверджувальні репліки.
	2

	16. 
	Trabajo práctico: traducción sincrónica oral  de ucraniano al español.
Gramática: умовний спосіб, тренувальні вправи.
	2

	17. 
	El papel de los Reyes Católicos en la formación de España como estado.Дієслівні конструкції з dejar i quedar(se). 
	2

	18. 
	Tema: La aparición del cristianismo en España
Опрацювання лексики та інтерпретування її іспанською мовою.
Текст:La salida de Granada de último sultán árabe Bohabdil.
	2

	19. 
	Trabajo de control. Модульний контроль. 
	2

	20. 
	Тема: Las capitales de España. Тлумачення лексики іспанською 
мовою. Граматика:subjuntivo en las oraciones suposición.
	2

	21. 
	Gramática :Condicional. Тренувальні граматичні вправи
Монологічне мовлення про Толедо за презентацією.
	2

	22. 
	Trabajo práctico: traducción sincrónica oral  de ucraniano al español.

	2

	23. 
	Trabajo de control (Підсумковий контроль)
	2

	
	Всього
	46



VI семестр
Змістовий модуль 1. Cristobal Colón
y su descubrimiento geográfico. El papel de los Reyes Católicos en este acontecimiento y 
sus consecuencias positivas y negativas. Географічне відкриття Христофора Колумба.
Роль Католицьких королів у цій події з їх позитивними і негативними наслідками.
Граматика:Subjuntivo в підрядних реченнях .
Змістовий модуль2.
 España como polígono de preparación para la Segunda Guerra . La historia de lienzo de 
Pablo Picasso « Guernica ». Іспанія як полігон для підготовки Другої світової війни.
Історія картини Пабло Пікассо «Ґерніка». Граматика:Subjuntivo в безособових реченнях.


4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма

	
	усього 
	у тому числі

	
	
	Л
	П
	лаб
	Інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Змістовий модуль 1.Cristobal Colón
y su descubrimiento geográfico. El papel de los Reyes Católicos en este acontecimiento y 
sus consecuencias positivas y negativas

	36
	
	22
	
	
	14

	Змістовий модуль 2. 
España como polígono de preparación para la Segunda Guerra . La historia de lienzo de 
Pablo Picasso « Guernica 


	14
	
	8
	
	
	6

	Усього
	50
	
	30
	
	
	20





5. Теми практичних занять
	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
Годин

	1
	Tema:Cristobal Colón y su descubrimiento geográfico.
Географічне відкриття  Христофора Колумба. Лексико-граматич-
ний  аналіз тексту.

	4

	2.
	Trabajo práctico:аналіз тексту в лінгвістичних параметрах монологічне мовлення в рамках теми.
	2

	3.
	Gramática:Subjuntivo в підрядних реченнях мети. 
Тренувальні вправи.
	4

	4.
	Trabajo práctico, дебати: висловлювання згоди, сумніву, заперечення. Subjuntivo в підрядних реченнях, тренувальні вправи. 
	4

	5.
	Trabajo práctico: traducción sincrónica oral  de ucraniano al español.
Вправи комунікативного характеру
	2

	6.
	Debate según el tema”Celebrar ¿qué? Граматика: modo en las oraciones subordinadas de sujeto.
	2

	7.
	Gramática: conjunsión adversativa sino.Actividades gramaticales.
	2

	8
	Tema:España como polígono de preparación para la Segunda 
Guerra Mundial.Іспанія як полігон підготовки Другої світової війни. Закріплення лексики в словосполученнях  і реченнях.
	2

	9.
	Текст:La guerra que repudió Picasso. Пікассо як особистість.
Комунікативні вправи.
	2

	10.
	Trabajo práctico: traducción el artículo de ucraniano al español.
Написати коротку розповідь про війну в Україні.
	2

	11.
	Теrcт:Las campanas de Guernica. Лексико- граматичний аналіз 
тексту. Граматика: modo en las oraciones subordinadas de concesión.
	2

	12.
	Trabajo de control (Підсумковий контроль)
	2

	
	Разом
	30



6. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	V семестр
	

	1. 
	La imagen del país cuya lengua estudiamos
	30

	2. 
	La península Ibérica em tiempos antaños.El papel de los Reyes Católicos en la formación de España como estado. La aparición del cristianismo en España

	38

	3. 
	Las capitales de España
	16

	
	Разом 
	84

	
	 VI семестр
	

	1. 
	Cristobal Colón y su descubrimiento geográfico. El papel de los Reyes Católicos en este acontecimiento y sus consecuencias positivas y negativas.

	14

	2. 
	España como polígono de preparación para la Segunda 
Guerra Mundial

	6

	
	Разом
	20




7. Індивідуальні завдання
З метою вивчення способів і прийомів перекладу, а також для розширення словникового запасу, урамках самостійної роботи, студентам пропонуються приклади перекладів та індивідуальні практичні завдання на переклад речень на відповідну мовну проблему. З усіх аспектів перекладу найважливішим є мовний аспект, тому що саме завдяки мові передається вся інформація ,яка міститься в оригіналі. Оскільки у перекладі перекладач має справу із двома мовами, важливим видається усвідомлене знання ним усіх особливостей цільової мови у порівнянні з вихідною мовою, релевантне саме для перекладу.  

Iндивідуальна навчальна робота студента
(здійснюється в рамках самостійної роботи)
 
	
Зміст індивідуальної роботи


	
Форма контролю

	Переклад іспаномовних статей

	Усне опитування
Письмовий контроль

	Переклад іспаномовних притч

	Усне опитування
Письмовий контроль



8. Методи навчання
Навчання здійснюється з використанням комунікативно зорієнтованої методики та інтегративного підходу, в рамках якого розвиваються всі види мовної та мовленнєвої компетенції студентів. З метою активізації навчально-пізнавальної діяльності студентів використовуються також елементи лекції, дискусії, презентації тощо.
Основні методи навчання:
1. методи організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності (пояснення, розповідь, бесіда, ілюстрування, елементи лекції);
1. методи стимулювання і мотивації навчальної діяльності (дискусія, пізнавальні ігри, творчі вправи);
1. методи контролю і самоконтролю за ефективністю навчально-пізнавальної діяльності (усний, письмовий, тестовий, самоконтроль);
1. інтерактивні методи навчання (робота в малих групах, мозковий штурм, ситуативне моделювання, опрацювання дискусійних питань тощо).
Методичні прийоми навчання:
1. словесні методи навчання (пояснення, елементи лекції, дискусія);
1. наочні методи навчання;
1. практичні методи навчання (тренувальні, творчі, контрольні вправи);
1. індивідуальний підхід як основа особистісно зорієнтованого навчання.


9. Методи контролю
	Система оцінювання знань студентів здійснюється через:
· поточне оцінювання – усне опитування на практичних заняттях, написання лексичних диктантів, виконання лексико-граматичних вправ, вправ комунікативного характеру
· оцінювання самостійної роботи студентів (здійснюється під час тижнів контролю самостійної роботи);
· підсумковий контроль – підсумкова контрольна робота: завдання, які охоплюють матеріал змістового модуля (у вигляді тестування або розгорнутої письмової роботи)
· екзамен (якщо передбачено навчальним планом)

	Поточні відповіді та самостійна робота оцінюються у 100-бальній системі. З поточних оцінок вираховується середнє арифметичне. До отриманого балу за поточні відповіді додаються бали за самостійну роботу, контрольні роботи, (для заліку) і за екзамен (для екзамену). Вага оцінок (за поточне оцінювання, самостійну роботу, контрольну роботу) у відношенні до 100 балів залежить від того, чи передбачений екзамен в кінці семестру відповідно до графіку навчального процесу (див.п.5). 


Oцінювання відповідно до графіку навчального процесу

	V- семестр
	Поточне оцінювання та контрольні роботи
	С.р.
	Екзамен
	Підсумок

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	К.р.1
	К.р.2
	К.р.3
	К.р.4
	
	
	

	25
	5
	5
	5
	5
	5
	50
	100



	VІ- семестр
	Поточне оцінювання та контрольні роботи
	Сума

	Т1
	Т2
	К.р.1
	К.р.2
	С.р.
	Підсумок

	70
	10
	10
	10
	100


Де: Т1, Т2…  теми змістових модулів; К.р. – контрольна робота; С.р. – самостійна робота

Критерії поточного оцінювання:
Відповідно до Положення про порядок організації та проведення оцінювання успішності здобувачів вищої освіти ДВНЗ «Прикарпатського національного університету ім. Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом № 212 від 06.04.2021 р.) та Положення про організацію освітнього процесу та розробку основних документів з організації освітнього процесу в ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (Нова редакція) (введено в дію наказом ректора № 361 від 31.07.2020 р.) знання оцінюються як з теоретичної, так і з практичної підготовки відповідно до національної шкали за такими критеріями:
- «відмінно» – здобувач освіти міцно засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє ставлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок;
- «добре» – здобувач освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє
основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і похибок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного матеріалу;
- «задовільно» – здобувач освіти в основному опанував теоретичними знаннями навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю;
- «незадовільно» – здобувач освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, відсутні наукове мислення, практичні навички не сформовані.
Шкала оцінювання для заліку
	Університетська
	Оцінка ECTS
	Національна

	90 – 100
	А
	

Зараховано

	80 – 89
	В
	

	70 – 79
	С
	

	60 – 69
	D
	

	50 – 59
	Е 
	

	26 – 49
	FX
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-25
	F
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни



Шкала оцінювання для екзамену
	Університетська
	Оцінка ECTS
	Національна

	90 – 100
	А
	відмінно  

	80 – 89
	В
	добре 

	70 – 79
	С
	

	60 – 69
	D
	задовільно 

	50 – 59
	Е 
	

	26 – 49
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання

	0-25
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни



10. Перелік питань для самоконтролю / екзамену
1. Sujeto para presentar :La imagen del país cuya lengua estudiamos. 
1. Sujeto para presentar :La península Ibérica en los tiempos antaños.
1. Sujeto para presentar :Las capitales de España.
1. Sujeto para presentar : Critobal Colón y su descubrimiento geográfico.
1. Gramática: La oración compuesta.
1. Gramática : Concordancia de los tiempos.
1. Gramática : Imperfecto de Subjuntivo.
1. Gramática: Subjuntivo en las oraciones impersonales.
1. Gramática:Oraciones  subordinadas relativas. 
1. Gramática: Oraciones subordinadas de fin.

11. Політика навчальної дисципліни
Академічна доброчесність 
Дотримання академічної доброчесності засновується на ряді положень та принципів академічної доброчесності, що регламентують діяльність здобувачів вищої освіти та викладачів університету: 
1. Кодекс честі ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». 
2. Положення про Комісію з питань етики та академічної доброчесності ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника».
3. Положення про запобігання академічному плагіату та інших видів академічної нечесності у навчальній та науково-дослідній роботі здобувачів освіти ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». 
4. Положення про запобігання академічному плагіату у ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». 
5. Склад комісії з питань етики та академічної доброчесності ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». 
6. Лист МОН України «До питання уникнення проблем і помилок у практиках забезпечення академічної доброчесності».
(ознайомитися з даними положеннями та документами можна за посиланням: https://pnu.edu.ua/положення-про-запобігання-плагіату/).
Пропуски занять (відпрацювання)
Можливість і порядок відпрацювання пропущених здобувачем освіти занять регламентується Положення про порядок організації та проведення оцінювання успішності здобувачів освіти ДВНЗ «Прикарпатського національного університету ім. Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом № 212 від 06.04.2021 р.).
Виконання завдання пізніше встановленого терміну 
У разі виконання завдання здобувачем освіти пізніше встановленого терміну, без попереднього узгодження ситуації з викладачем, оцінка за завдання – «незадовільно», відповідно до Положення про порядок організації та проведення оцінювання успішності студентів ДВНЗ «Прикарпатського національного університету ім. Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом № 212 від 06.04.2021 р.).
Невідповідна поведінка під час заняття Невідповідна поведінка під час заняття регламентується рядом положень про академічну доброчесність та може призвести до відрахування здобувача вищої освіти «за порушення навчальної дисципліни і правил внутрішнього розпорядку вищого закладу освіти», відповідно до Положення про порядок переведення, відрахування та поновлення студентів вищих закладів освіти» (затверджене наказом Міністерства України № 245 від 15.07.1996 р.).
Неформальна освіта 
Можливість зарахування результатів неформальної освіти регламентується Положенням про порядок зарахування результатів неформальної освіти у ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 819 від 29.11.2019; із внесеними змінами наказом № 80 від 12.02.2021 р.).


11. Методичне забезпечення
До навчально-методичного забезпечення дисципліни "Друга іноземна мова" (іспанська) відносяться:
1) силабус;
2) робоча програма дисципліни;
3) основний навчальний матеріал (підручники та посібники);
[bookmark: _GoBack]4) допоміжний навчальний матеріал (словники, довідники, засоби зорової наочності, роздатковий матеріал, схеми, слайди, автентичні тематичні публікації у спеціалізованих іспаномовних періодичних виданнях, роздруковані ресурси Інтернету, мультимедійні інтерактивні програми, лінгафонні дидактичні посібники, навчальні відеоматеріали);
5) навчальні матеріали для самостійної роботи (методичні рекомендації і розробки, робочі зошити, практичні завдання, банк завдань для здійснення мети та завдань навчання );
6) пакети тестових завдань для підсумкового контролю та завдань для поточного й рубіжного контролю, діагностичні тести;
7) матеріально-технічне забезпечення дисципліни:
– спеціалізований аудіокомп’ютерний клас-лабораторія, обладнаний комп’ютерами з процесорами, дисководами CD-ROM, звуковими картами, навушниками й мікрофонами;
– стандартні аудиторні аудіовізуальні технічні засоби навчання (магнітофони, телевізор, ноутбук тощо).


12. Рекомендована література

Базова

1. І.О. Криворчук  МОЗАЇКА: іспанська мова в історичному та культурному контексті країни. Навчальний посібник з практики іспанської мови. Вінниця НОВА КНИГА 2021.-239с

2. Помірко Р. Gramática español en ejercicios=Граматика іспанської мови у вправах:
навчальний посібник( Р.Помірко, О.Кушнір, І.Хомицька).Львів: Львівський національний університет імені Івана Франка, 2011.-306с.
3. Luis Aragonés Ramón Palencia “Gramática de uso del español.Teoría y práctica con Solucionarlo”.Ediciones SM,Madrid,2017.-225c.



Допоміжна
        1.Sebastian Quesada Marco “ Curso de civilización española” Impreso de 
España(Madrid)1987.-190p.
3. Diccionario español-ruso, dirigido por B. Narúmov. Moscú Editorial”Russki               
yazik”, 1988-830c.
3. Іспансько –український/українсько- іспанський словник. Видавництво
«Перун»





		Інформаційні ресурси
Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання,       оцінювання. – К.: Ленвіт, 2003. – 261 с. 
Законодавчі акти, нормативні документи, інструктивні, методичні матеріали та рекомендації міністерств і відомств:
Єдиний веб-портал органів виконавчої влади України. URL: http://www.kmu.gov.ua/
Нормативно-правова база України. URL: http://zakon3.rada.gov.ua
Офіційний сайт Верховної Ради України. URL: http://www.rada.gov.ua/
Офіційний сайт Кабінету Міністрів України. URL: http://www.kmu.gov.ua
Офіційний сайт Міністерства закордонних справ України. URL: https://mfa.gov.ua/ 
Наукова бібліотека ПНУ. URL: http://lib.pnu.edu.ua/
Національна бібліотека України імені В.І. Вернадського. URL: http://www.nbuv.gov.ua/
Національна бібліотека України імені Ярослава Мудрого. URL: https://nlu.org.ua/

Ресурси курсу
Інформація про курс розміщена на сайті дистанційного навчання Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника
https://d-learn.pnu.edu.ua/  



Примітки:
1. Робоча програма навчальної дисципліни є нормативним документом вищого навчального закладу і містить виклад конкретного змісту навчальної дисципліни, послідовність, організаційні форми її вивчення та їх обсяг, визначає форми та засоби поточного і підсумкового контролів.
1. Розробляється лектором. Робоча програма навчальної дисципліни  розглядається на засіданні кафедри, у методичній комісії факультету, інституту, підписується завідувачем кафедри, головою методичної комісії і затверджується проректором з науково-педагогічної роботи.

